
Homologations-Nr.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobiisport In Deutschland GmbH

Testblatt nach Anhang J des Internationaien A utom obil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition In accordance with Appendix J to  the International Sporting Code for cars o f groups 1 to 5

FISA - Transfert en Gr.A

H ersteller
Manufacturer

V oiU tsw ag en w erk  AG
Model!
Model

T y p  IT  D i e s e l IU TI ccm

H ersteller des C h a s s is .............................. Y o ^ s w a g e n v e r k  AG
C h assis  Manufacturer

H ersteller des M otors .......................................................................AG
Engine Manufacturer

.....................................U l . .Homologation gûltlg a b ...................................
R ecognition valid a s  from

Model! homologlert In G ruppe ............... .1........................  Homologatlons-Numiner
Model recognized in group

Photo A: Wagen schrâg von vom
Photo A; V» view  of car from front

Récognition number 573
Photo B: Wagen schrâg.von hinten
Ptmto B: >/a v iew  o f car from rear

LM-
ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktion: getren n t/  selbsttragend
Type of car construction: aapavate /  unitary construction

2. M aterial des C h a s s is  .............................  Material der K aro sse rle ....... ..... . S t ^ l
Material o f chaaala Steel Material o f coachw ork .................................  A t c e l . .

3. Radstand r e c h t s .....................2liQQ
W haelbesa right

4. K arosserlebreite an der V orderachse.
Width o f bodywork m easured a t front axle

5. K arosserlebreite an der H in te rach se   —
Width of bodywork measured at rsar axis

links
left

..SitOO-

lô lO m n

t 6 l O  mm

6. Lange über ailes mit StoBfângern -.......................... ohne StoBfànger —
Overall length w ith bumpers wltfiout bumpers

,  .  J r, J z w e i t e i l i g e s  F e d e r b e i n
7. Art der Radaufhagung v o rn ..........................          hinten

m n

V e r b u n d l e n k e r a c h s e

Type of suspension: front   resr  T o r S l O n  b e a n  a X l

U nterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

Signature and stam p  
of national sporting authority

p^ttONACg
U nterschrift und Stempel 

der FIA
signature and stamp  

of FIA



Marke  V o l i s w ^ e n   ^^odell M î . . . J L . D i e s e l  j c J       5..7.,.i..3'
Make Model No.

MOTOR:
ENGINE a i à  ? v ^ T

o A u ■* ■,■■--....... . Bfiu’'? fo V ife r t« k t ' '  '■   —  f o u r - s t r o k e  '?"'i •.i'vc .U S
8 . A r b e itsv e r fa h r e n     _________ ..................................................... ..................../  ...........     t ' H

Cycle ^  ^ -C  ,
......................        U i n  „ R e i h e .............. .......... ....... ........... . . . A  J i n  . . . l i n e  ............ r '^

9 . A n zah l und A n ord n u n g  d e r  Z y l in d e r  ...... ............................. ............/  _..w....................................................................._ekc'r8
Number and disposition of cylinders r

'  -  i .  X n s  I i f
... .......fs : .- -   ̂ • t ife sB ie r k ü h lT iB .'g  . ’ â     ... w a t e r - c o o l e d ' o r l ' n ' s s e S  .Gd

10. A rt d e r  K u h lu n g   —  ................... ............./ _________________  4.-.u.x..x...toxa.j.xaJx-n:
Cooling system ,*w . v

n  i a „ »  A ' K  i"" ^ as Ï'  v o r n  — T  f r o l f t ^ ^ r â n à V ë i ' s î r i f Ÿ ^11. L age und A n ord n u n g  d e s  M o t o r s ----------------............................. .................. . .........................................................
Location and position of engine_______________________________________________________    :_   .Üis-jm ^ss-I

12. M a te r l a ! ^ ^ ‘K(feïm^locl«»':;â.lxrJbâj^*^3HS5^ ............. ,^ £ '£ £ â i.2 ;^JSA^.1r . . . ^ i ^ S l s a ü u î^ ^
Material of engine block . ,  '.

13. A n tr ie b sr a d e r: vorn  - h i n t e n  ................................ — » ______ /  ...........         Æ
Drive wheels: frent- rear  * —— — ... ..  ........... ......... .......... — U   . . .  1856Tïgt-‘*^^’^®i '

14. L age d e s  G e tr ie b e s   .......   =............................... /  j ___ fc-- g  | k g
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T ü re n  ...........?,...../ .....U
Number of doors

iv̂ LiOt

21. Material der Türen vorn       hinten ............

Material of doors: front  .... 5.hS.eiL..5.t.e.S.l........................     rear    S.b.e.ê.t.....§.t.e.Ç.l..

22. Material der M otorhaube ... S ta h lT b le .c h .....................................   /   s.hç.e.t.....stç,e.l..
Material of bonnet

23. Material der K o ffe rh au b e......?^?^^ ^® = ’:̂ .......................      / .......
Material of boot lid

24. Material der Heckschelbe  .xi...........J _____..............................................
Material of rear window '  ...........  tlb 'V  w .irT.J^ T-tOOl. I

,  ;:mui i« lit : n js 'Ta -iiu .
. .  . , ^  ̂ ^ ^ S i c h e r h e i t s g l a s  , . , s a f e t y  g l a s s

25. M aterial der W indschutzschelbe.................................... ;...r......’.............. /  .J^..te>.uva-tA-J__ iftiksm Jk^rh v t i^ i
Material of wlndeqrewT*""*"* **■   ---- --------....... - —       a •'^n

ec .Tirr lio 'O Tadirbif̂

26. Material der Scheiben der vorderen Türen  /  ....’....... ............................................
Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen ...?..i„Ç.??.?.?‘.î?.?.i.^..?.S.l.^...........  / ..............
Material of rear door windows twitpi j Aj.mv -.

28. Bettftlgung'der Tdr's'ëheWsàh .Vfcftn .1 ->l; / : , hJnt W ’.i. ..n^^^B .S i...t;3 .a.irf...i.7A
rtai^A Ĵ 4 'em/:» In‘Dd'Tfi.bî

Sliding system of door windows front  ̂ h fllld  l e V S r  rear h a n d  le V C r
 —............. ----------------------------------- '•—■ c  * -'•••••'    a

29. Material der hinteren Seitenscheiben S i c h e r h e i t s g l a s  ........... ^.............. s a f e t y  «ig3ia9»'^>.f to ag-r ■
Material of rear quaijgrUghts j .  12,', X-; .:GC

-  ..... ...........- —    — -----  \    ...................  -.......... -   .:j /  isa
30 M asse d e r(d es  V ordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, a u sg e b a u t ................. *...........

Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of (he car)
* |̂*ySe

31. Material des vorderen S toB fangers A ? .y .^ . .   M asse

Front .......................................  Ste « ^ l  ipyc  Welgb%l5.l3,: |̂ l̂i'.l. .̂il

32. Material des hinteren S toB fàngers .....  M asse  (6Îl.^. 1BÉ.....^S

Rear bumpers material  .......... ..................................S t e e l - t * Weight v

33. Beiüftung; J a / .o e in ................................. .̂.̂ ...............    / ________ .•>*c;.?l5.?....a.-....x.....t.fl.*Lriu„..Te-; ■ip-?s.-iA
Ventilation yea / no ., , . -u»'



Marke ... Y.QU!;,5.W!3£e.n..
Make

M o d e ll -_l3q?.....l.X...I!ie.s.el..
M odel

N r
No

. —5._Z_3_ 3 ^

LENKUNG
STEERING

Zahnstangenlenkung ^
Type

41. Lenkhilfe —  
S erv o -ess ltta n ee

/

FISA - Transfert en Gr.A 
rsLck and pinion steering

   na .................. .....

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

Federbeine

2

45. Radaufhângung vom  (Foto D) A rt d er F e d e r .
Front eu spenelon  (photo D] Type o f  eprlng

46. Anzahl d er StoBdâm pfer vom : ............... ........
Number o f shock absorbers *

47. Radaufhângung hinten (Foto E) A rt der F e d e r .....
Rear suap en slon  (Photo E) Type o f spring

48. Anzahl der StoBdâm pfer h in te n : ..........   2 .........
Number o f shock absorbers

1+9. A rt  d e r  R adbefes tigung
Method o f  f i x a t i o n  o f  wheels 

BREMSEN
BRAKES

Strut

strut

Radschrauben /  wheel b o l t s

50. System    ___
M ethod o f operation

Z w eikre is
... .  / d u a l  c i r c u i t  b rake  s y s te n

51. Brem shilfe (wenn vorhanden) Art: -  U n te rd ru c k v ers ta rk e r .   / ...V£Lcuim...r.ei.nf.orced...7"... 8 "  9"
Servo a ss ista n ce  (If fitted) Type: Q»' ^ » l

52. Anzahl d er H auptzy linder....................   .1............. ..... ..................................................................
Number of m astar-cyllnders

53. Anzahl der Zylinder )e R a d  - .......
Number o f cy lin ders per w h eel

54. Bohrung
Bore

Trom m elbrem se
Drum brakes

55. D urchm esser In n e n  ........
Insid e dlanoeter

56. Anzahl der B rem sbelâge je  B rem se „..
Number o f &ho«8 per brake

57. B estrlchene Flâche je  Brem se
Total area per brake

Scheibenbrem sen
D isc  brakes

58. Breite der B rem sb e lâg e__
w id th  o f brake lin ings

59. Anzahl der B rem sbelâge je Brem se
Number of pads per brake

60. B estrlchene Flâche je  Brem se
Total area per brake

vorn
front

hinten
• - rear

1 1

0  UU nm 0  1 U ,2 9  o r  1T ,U 6

0  100  nm

................................................... ?

1 6 9 6 5  nm ^

6 l , T 5  nm

2

2 x  2 0 1 2 0

■......... .............................................—

..... fe .L .......C f . S *  1. ......

/

0 IT , ^6 n i t

^ w ith  b rake

a f t r e g l e r  3

p r e s s u r e  r e g u la to r



Marke
Make

Volkswagen
Modell
M odel

. Typ 17 D ie s e l
Nr.
No.

5 7 3 3

MOTOR
ENGINE

65. Bohrung
Bore

67. Hub
Stroke

80 nm

68. G esam thubraum
Total eylinder-capaelty

IU7 I cm-

70.
Head: material a lu z d n iv u n

72. A rt der K urbelw elle  e i n t e i l i g ________

Type o f  e r a n k a h a ft-----------------------a i l l g l f t _ p i e . C . e ________

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager   5_
Number o f erankahaft m ein bearlnga

74. GrôBter D urchm esser d es  Pleuellagerzapfens
Maximum diam eter o f  the big end Journal

75. PleuelfuB: A rt g e t e i l t

C onnecting rod big end typ e . . . . . s p X i t e d - -

76. M aterial der Kurbelwelien-Lagerdeckel

M aterial o f bearing c a p ___________ ______  _____

77. M aterial des S ch w u n g rad es    S tn h l . .
M aterial o f flyw heel

78. M aterial der Kürbelwelle
Crankshaft m aterial

79. M aterial der Pleuel
C onnecting rod m aterial

S t a h l

S t a h l

66. Maximal zulâssige Bohrung
Maximum bore allow ed

7 7 ,1  mm

69. Maximal zu lâssiger Hubraum — 1.493....C.5}....
Maximum cy lln d er< ap aclty  a llow ed

Number

gegossen  /  geschm iedet ...
M oulded /  stam ped

U 5 ,9 7  nm
•

D urchm esser . 1*9 ^  .............
D iam eter

Graugufi ..IS J

c a s t

s t e e l

s t e e l

/
Steel

80. Schm iersystem : Trockensum pf /  D lwanne     /  Q Ü  s u r p  .....
Lubrication ty ttem : dry-sump /  o il In sum p

81. Anzahl d er Dlpumpen
Number o f  o il pumpa

1

o
d
(U

Q>

H  j
• ̂ < 

<  I
00

V Iertaktm otoren - - . i -  T ■ t
4 atroke e ng lnea

82. Anzahl d er Nockenwellen  Lage __.?X .li.9 .d e r k o p f  ...............  /
Number o f cam shafta Location

83. Art des A n tr ie b s -------------Zahnrieajen-------- ----
Type of cam shaft drive

T a s s e n s t o s s e l
84. A rt der V en tilbe tS tlgung  ___________________ ____

Type of va lve  operation ,

85. Anzahl der ElnlaBventlle Je Zyllnder
Number of Inlet v a lv es  per cy linder * .

86. Anzahl der AusiaBventlle je Zyllnder
Number o f exh au st v a lv es  per cylinder

87. Anzahl der V erteiler
Number o f d istributors

88. Anzahl d er ZQndkerzen Je Zyllnder
Number o f  tporic p lu gt por cyllndor

f o l l o w e r

xTIOWACg



M a r k e  ..................................................     M o d e l l ........................1 X 1 ! I I . . P i e s e l . .
M aks Model

N r

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben 
Number o f p lates

91. Art der Betatigung .
Method o f operating clutch

mechanisch

f lS k  - Trartpfetl en Gr.A

Getriebe
Gaar^box

92. H andsdialtgetriebe, Marke .
Manual type, make . ‘Z'. -n’' }'y-.

93. Anzahl der V orvvârtsgange____
Number o f gear-box ratios forward

94. A utom atisches G etriebe, M a rk e ___
Autom atic, make

95, Anzahl der Vorwàrtsgânge (Automatic) : .......r./.*
Number o f gear-ratios forward

m ecU E m icE illy

■I"' '•v.
— .......

96

Handschaltung
Manual

Automat! k
Autom atic

w eitere  Handschaltung /  Aatemotik
Manual /A uw m atie

Obersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

Obersetzung
Ratio

Anz.d. Zâhne 
Nr teeth

Obersetzung^ Anz,d.Zâhne Obersetzung Anz.d.Zâhne 
Ratio Nr teeth  i Ratio Nr teeth

1 3 ,k 5 3 8  : 11 2 ,^ 0 35:Hi
\

2 1 ,9 l t 35 : 18 1/ ? ^ 3k:  15

3

4

5

1 ,2 9

0 . 9 ^

36  : 28  

31 : 32  

^  •. 5?

S. y 
/ «

y i,i9-

\ , o \

3>: l é  

3 S : e 3i- ,t
33 :

/  %r \
( o '  1
I p

0

Rückw.-
gang

Rev.
3 .1 7 38  : 12 %,)!■ i

. . .  !

97, Schnellgang-Getrlebe, Art
Overdrive type, - XO

98, Anzahl dçr Zahne-
Number o f teeth

, 99, D bersetzungsverhaltnis ../«
' - -  Ratio

100, Vorwàrtsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet w erden k a n n __
Forward gears on w hich overdrive can be se le c ted

A ntriebsachse
Final drive

101. Art der A n trieb sach se  102. Art des A usglelchsgetriebes

Type o f final drive

103. Anzahl der Zahne  .......... T.k....;..,1.9........  104,
Number of teeth

Type o f differential  l 3 . e Y g l : . . g e . a r  . d l f f ....

)b6di36U etit 

R atio



Marke
Maka

Volkswagen
Modell
Modal

Typ 17 D ie s e l

FISA - Transfert en Gr.A 

  Nr.......
No.

Photo C Photo D

- , Photo FPhoto E\

Photo HPhoto G

Photo I Photo J

t

il t



Marke ..... Y °.^.?.Y a6en_
Make

Modeil... D i e s e l  .......      ^ r . ^
Model No.

FISA - Transfert en Gr.A
Photo K

I
r  w

Zusatzliche Informationen
Additional informations

61 . S ta rk e  de r  Bremsscheibe 

th ic k n e ss  o f  b rake  d isk

3a. Vorderer Überhang ) ^
O verhang-front )

3b .  H in te re r  Überhang ) £ T  
O verhang-rear )

mm

mm

10 mm 

10 mm ■ C \ Q N A L E



Marke
M ake

Modell .IL D ie sg l
Modal

Nr.
No.

5 7 3  3 "•

Zusatzliche Angaben fiir die Gruppen 1 und 3 
des Internationalen Autom obil-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE FISA' . Transfer! en Gr.A

FASSUNGSVERMOGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurw eite vorn ..................................................1^.??....™..,
Front track

111. Spurw eite hinten .............................................. .I?.?.?....™...
Rear track

112. Bodenfrelhelt (zur Bestimmung derSpurw eiten) ........................
Ground clearance (for verification  o f tfia track)

113. Gesam thohe des W a g e n s   .................................. .......................... mm
Overall height o f the car

114. Fassungsverm ogen des Kraftstofftanks (elnschiieBlich Reserve) .......ca*._.U 2...1........ J
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahl der Sitzpiatze 5.....................  116. M asse ______ .?.9.5.__
Seating capacity ............  W eight ................. . .  — —...... ...

'O k  V  c /oo t-s  vjeie^'.ow

AUSROSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Heizung des  Innenraum es: ja / jMtto
Interior heating: yea

121. Klimaanlage (auf Wunsch) nein
Air conditioning (In option) no

Front seata: type

Rear seata: type

RADER
WHEELS

124. Material 
Material

S ta h l

/

/ ,aea.t...henjch.,/f:...

s t e e l

125. M asse der F e lg e .....
Unitary w eight (bare w heel]

..7 ,  l i t g ......................kg (Toleranz ± 5 % )
(Toleranz ±  5*/t)

126. D urchm esser der F e lg e ...................................................................... .1 3 ".
Rim diam eter

127. Breite der Felge
Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabillsator vorn (wenn vorhanden) .......................   /
Front atabillzar (If fitted)

131. Stabillsator hinten (wenn vorhanden) . /  /  /
Rear atabillzar (If fitted)    ‘



Marke  Modall__________________   m,  r  T 7  i:
M ake Model No. #  W  W

ESSIf" e„ Gr.A'

135. Hubraum je Z y lin d e r............................. .̂ .̂ .I..’ .^...^.^
Capacity per cylinder

136. Laufbuchsen jjf^nein n e i n   \
S Ie e v e ç a jp  /  no /  C.* S i  > \

A  \
137. Anzahl der EinlaBoffnung je Z y linder   | o ................._ .J ...........................................................

Number o f Inlet ports per cylinder y O  * * ' / ^  / ..........................................................................................

138. Anzahl der AusiaBoffnungen je  Z ylinder ». ......
Number o f exhaust ports per cylinder

139. V erdichtungsverhaitnis ............................................................. .t..
Com preaslon ratio.............................................................................................................................................................................

140a. Voiumen des V erbrennungsraum es .1^.*.!!...?.?. .....T....?  I ?"
Volume of the com bustion chamber

3
140b. Voiumen des V erbrennungsraum es im Zyiinderkopf  .l.Q.>.2„.cn..............

Volume o f com bustion chamber In head

141. Dicke der Zyiinderkopfdichtung (gepreBt)
Thickness of head gasket Inter tightened

1 , 5  nm -  0 , 1

142. Koiben, M a te ria l...........................Alvuroiniura......................  / ............. a1 tmi m’ntn
Piston, material

143. Anzahl der Koibenringe .................................................. 2
Number o f rings..................................................................................................................................................................................................................

144. Abstand der Achse des Koibenbolzens /  Kolbenkrone ..................... .üî!̂ ...... .7...9..1.?
D istance from gudgeon pin center line to  h igh est point o f p iston crown

145. Dimenge .............................................................................................. 3 , 5  1
Capacity, lubricant

146. Dikühier: jaXnein
Oil co o ier^ m g ^ n o

147. Fassungsverm ogen des K ü h isy s tem s..........................................
Capacity of coolin g  system

148. Lüfter (wenn vorhanden) D urchm esser ..... .280.,nm..........M at.erial PVC
C ooling fan (If f itted ), d iam eter . .  ,m a te r ia l

149. Anzahl der Lüfterfiügel............................................. ^
Number o f fan b lades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt   D urchm esser ...........................
diam eter

Crankshaft main bearings, type tfax.ee.-.material. ..bearinga..

151. M asse des Schw ungrades (ailein) ............................................  . 6,230 kg -  0,110  kg
W eight of flyw heel (clean)

152. M asse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz  .6.,.600 kg ^  Q l£0...kg..
W eight o f flyw heel w ith starter ring

153. M asse des Schwungrades mit K upplung 10,550 kg _  iL n
W eight o f flyw heel w ith clutch   ’ .............

154. M asse der Kurbeiweiie 13,8lO kg -  0,700 kg
W eight o f crankshaft

155. M asse des P ie u e i ...........................................................  0 ,66?  kg -  0,0U0 kg
W eight of con-rod .........................................................................................................................................................................................................

156. M asse des Koibens m it Kolbenbolzen und-rlngen .̂ .*..̂ ..1 .̂.
W eight of piston with rings and pin



Marke  Volkswagen.
Make

ModeLI
Model

1 7 Nr.
No.

EINLASS
INLET

FISA - Transfert en Gr.A

160. Material des A nsaugkrüm m ers A l u m n i u n   /   a l t m i n i
Material of Inlet manifold + 0 1

161. AuBendurchmesser der V e n tile ........................................... ..............................................................
O utside diam eter of va lves ................ ..  .. ......................................... ..

162. Maximale V entilerhebung ......L .'.. ............... ...............
Maximum valve lift

163. Anzahl der Federn je V en til................................................................................
Number o f springe per valve

164. Art der F e d e rn .................................................................................................. /
Type o f spring

c o i l  sp r in g s

165. Theoretisches Ventilspiel fur die Angabe der S teuerzeiten  .....................i  mm
Theoretical tim ing clearance

166. Dffnungsbeginn (mit theoretischem  Spiel) ................................. 5.°...n.....QT.__
V alves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

167. D ffnungsende   ..........................................   .1.3 ,n •.„.OT
V alves c lo se  at....................................................................................................................................................... ..............

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des A uspuffkrüm m ers   /   o .§ s? .
Material of extiaust manifold

171. AuBendurchmesser der V e n tile ............................................................
O utside diam eter of va lves

172. Maximale V entilerhebung ........... . f ® . .................................................)!
Maximum valve lift

173. Anzahl der Federn je V en til..................................................... .2....................................................
Number of springs per valve

174. Art der F e d e rn ..............
Type of spring

175. Theoretisches Ventilspiel fur die ^ngabe der Steuerzeiten
Theoretical tim ing clearance

176. Dffnungsbeginn (mit theoretischem  Spiel)
V alves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

1 imn

27 V .  UT

167. D ffnungsende
V alves c lo se  at

5 V. o r

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

V ergaser

180. Anzahl der V e rg a se r .........................................
Number of carburettors

t lO N A L f

181. Art ................................................ . / .
Type

182. Marke .................................................  183. Modell
Make Model

184. Anzahl der Gem ischdurchlasse je V e rg a se r ................................................
Number of mixture p a ssa g es  per carburettor

10



Marke     Modell.......... Typ 17 D ie s e l
M ake Model

Nr.
No. 57 3 3

185. D urchm esser der Gemischoffnung am Ausgang des V erqasers • / •  ■ Transfert e n  (7 r  4
Flange h ole diam eter of ex it port of carburettor ...............................................................................................................

186. Kleinster D urchm esser des Lufttrichters
Minimum diam eter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
ln |acticn  (if  fitted)

187. H ersteller der Pumpe
Make o f pump  ■Fe. - B o S C h -

188. Anzahl der Kolben
Number o f plungers

189. Modell oder Typ der Pumpe
M odel or type o f pump

..VE. U /5...F ............ 2 5 0 0 ........R ...I6 .

190. Gesamtzahl der Einspritzdüsen ^
Total number of injectors

191. Lage der Einspritzdüsen cylinderhead.
Location of Injectors .............................  .....................................................................

192. K leinster D urchm esser des A nsaugrohres 30nm:
Minimum diam eter of in let pipe

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch und/oder elektrisch mechanisch /  m echanica lly
Fuel pump —  mechanical and/or electrica l  .r v . . .

196. Anzahl
Number

1

197. Art der Z ü ndan lage .............. *y.,.........................................................  /
Type of ignition system

198. Anzahl der Zündspulen
Number of Ignition co ils

199. Lichtmaschine: Art ................ D-rehstrom..................

Generator: type .................................................. a l t f i r . n a t . Q r . ..............................

Anzahl
Number

200. Art des A n tr ie b s .........................Keilxiemen....................... /
Method of drive ..fan...belt..

201. Batterie
Battery

a) S p an n u n g  Volt b) A nordnung Motorraum  ̂ engine compartment
V oltage Location ....................................................................................................................

205. Nockenwellen
Camshaft

R: M itte
R: C enter

Einlaflnocken
Inlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

=  mm ...I..06 inches S =  ....28. mm ...I.̂ .IQ.. inches

=   1?..... mm ...O.t Jft inches T =  .....1.9 mm ..0.....7.U. Inches

~  U =  38..... mm inches U =  ...38..mm ..l.,i(9.. inches

t o l e r a n c e s ;  U / ^  ; vv̂ .v̂

S + T - a  •. .  3 Wyvrrs ')



Marke
M aks

Volkswagen
Modell
Model

Typ 17 D ie s e l
Nr.
No.

5 7 3  3

ANTRIEB
WHEEL DRIVE FISA - Transfert en Gr.A

Kupplung
Clutch

210. Art Einscheiben  Trockenkupplung j  s i n g l e - p l a t e  dry  c lu tc h
Type

211. D u rc h m e sse r................... ....................................................................................
Diam eter

u j  o I- • 13^* nm „ 190  mm212. D urchm esser der Belage; in n e n .................................................................... auBen
Diam eter o f iinings: Interior outside

213. Anzahl der Scheiben
Number of d iscs

1

G etriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten V orw ârtsgânge............................................................... -
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des G angschalthebels ..................................................   / .........
Location of the gear lever

217. A utom atlkgetriebe-A nordnung des W ahlhebels
Automatic gear-box ■ location of gear lever

218. Schneilgang - A r t .......................................... •   /
Overdrive type

219. O bersetzungsverhaitnis des Schnellganges
Overdrive ratio

A ntriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdifferentlals (wenn vorhanden) .................. • / .:
Type of lim ited s lip  dlfferentiat ( if  provided)

221. Anzahl der Zâhne des Achsantrlebs
Number of teeth  of final drive

: 19 Oder
or

 d,........

71+ : 20

222. D bersetzungsverhâltnis des A chsantrlebs ..  i . n
Final drive ratio

InnoninaQe 

I n s i d e  d im e n s io n s

Br*ms

/ /
/ /

r



Marke
M ake

Volkswagen Modell
Model

Typ 17 D ie s e l
£ISA r .Transfert en Gr.A

U  ’ «Nr.
No.

Photo K Photo L

Photo M

m

Photo P

Photo N

Photo 0

t t O N A L E

Photo R hoto S

13



Marke  Y pU ;sw a£en...
Make

Model!
Modal

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrüm m ers, Zyllnderkopfselte, 
m it A bm essungen
Drawing Inlet m anifold ports, s id e  of cyllnderhead  
with dim ensions

Zeichnung der EinlaBôffnungen Im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mit Abm essungen
Drawing o f entrance to in let port of cyllnderhead  
w ith dim ensions

Ty p  17 D i e s e l ........................   5  ̂ ^
N o.....................

FISA - Transfert en Gr.A

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mit A bm essungen
Drawing o f exhaust manifold ports, 
sid e  of cyllnderhead  
with dim ensions

t \ O N A

Zeichnung der AusIaBôffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
kriimmer gesehen
Drawdr.g of e x it to exhauat port cylindorfiead  
With d im ensions

14



Marke
Make

Volkswagen Modell ............................  Nr.
M odel No. 5 7 3 3

Photo T Photo U

Photo V

Zusatzliche Inform ationen
A dditionil inform ations

t o w  A t e

FISA - Transfert en Gr.A

Di^ch Zwangspaarxing Saugrohr/A'bgaskrümmer m it dem Z y linderkop f ergeben 
s ic h  nachstehende Toleranzen;
7 /« A n sau g se i te ,  5 % A b g asse i te ,  d ie  durch Ausgleichung angepaBt werden.

Due to  n o n - s e le c t iv e  mating o f  th e  in ta k e  m an ifo ld /ex h au st  m anifo ld  w ith  
th e  c y l in d e r  head th e  fo llow ing  to le r a n c e s  r e s u l t ;
7 ^ in d u c t io n  s id e ,  5 % exhatist s i d e ,  which a re  compensuted by ad ju stm en t.

( F o » -  f e l J i  .
  Photo W

o

Schalt-Schema
Gear change gate

15



Marke
Make

V olksw ag en   ^^dell  .......... Typ 1J  D ie s e l
M odel

Vom Hersteller gelieferte Sonderausrüsfungen
geg en û b e r  der im vorliegenden Testblatt e inge tragen en  Angaben

R e c h t s l e n k e r
R H -d r iv e

Nr . 5 - 7 - 3 - 3
No.

- T r a n s f e r t pn G t .a .

R-andvLinwanneverglas'tmg -  V e rb u n d g la s  F r o n t s c h e i b e  
T i n t e d  g l a s s  a l l r o u n d  -  l a m i n a t e d  w i n d s h i e l d

H a lo g en  H 4 - S c h e in w e r f e r  
H a lo g en  H4 h e a d l i g h t s

S t a h l - K u r b e l d a c h  fG e w ic h t  10 k g )  
sv in ro o f  ( w e ig h t  10 k g )

S c h le c h t w e t t e r p a ik e t
f r o n t  and  r e a r  f o g  la m p s ,  h e a t e d  r e a r  pane

E e c k s c h e ib e n w is c h e r  
r e a r  window w ip e r

r  (G e w ic h t  1 ,5  k g )  
( w e ig h t  1 ,5  k g )

S c h e in w e r f e r - V a s c h a n l a g e  
h e a d l i g h t  w a sh in g  s y s te m

(G e w ich t  1 ,5  k g )  
( w e ig h t  1 ,5  k g )

B a t t e r i e  54 (G e w ich t  2 , 5  k g )  
b a t t e r y  54 Ah ( w e ig h t  2 ,5  k g )

D r e h f e n s t e r  
v e n t  w ing * > wlnriio

)
m r

Biin w l l  l i i u g ^ h '

» i i ¥ u x d o r y j ' jL u e i r a im w
f y ^ u li b u m b a 1*f 1

ep B i ^h.'Brt'eT W '̂ w tfw w ge»
w iu i  ■irmflWB



Homologations-Nr. -- 3
Nachtrag Nr -ft—l —
Extension No. “  I  /  V /  f  |

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

- TransfertNachtrag zum Testblatt: Variante
Extension o f recognition  book: Variant

nach den Bestimmungen d e s  Anhang J zunt In ternationalen Automobil-Sportgesetz
according to  th e p rescrip tions of appendix J to  the cod e

Modell
Model

Typ _ 1X s e l .H ersteller  ............... ................................................................ ..........
M anufacturer

N achstehende Varianten gelten  ab Fahrgestell-Nr..................................   17.6.._3.35_..0.Q .Q l
Follow ing variants valid  from c h a ss is  No.

 ........   _„QQlQ...jDm_Motor-Nr.. 
Engine No.

G r .A

G enaue Beschreibung de r  Variante 
D etailed  description  o f variant

Für den Export warden Fahrzeuge 
g e l i e f e r t .

For ex p o r t  c o u n t r ie s  th e  c a r s  
m o d if ic a t io n s

m it  nachstehenden Erganzungen 

a r e  equipped w ith  fo l lo w in g

F o tc - N r .

e S h J i l l l P l  1 U  T Î"  

■ C É n l jjii II 13 p — * "̂ g i  6 e < e i 9  A i LitoiiL 'l'»3 itt,
_  ■ a ^ ’ l l l L h b

i l l s

«■ill »Ti

- I j  I j 'g "  JL T 7  . C e i l e  W>1T>1

6e i  eg;j d 

171 ^01 dfl? ifi

—# e r t e w i * *
U fiiL * à É * â a a tÂ A e « e a ttA L U ^ * ie4 e e e i# e s—

Bremse h in te n  0 200 mm p a r t - N o . /T e i l e - N r .  331 5OI 615
r e a r  b rake  system  /  200 mm ( Bremstrommel/brake drum)

T e i le - N r .  331 501 U25 + 1+26 T e i le -N r .  331 5OI 52T C 
(B re m strag e r /b rak e  s h ie ld )  (Bremsbacken/brake shoe)

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthohelt 

Signature and stam p  
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

- l . J A r i l 9 7 9

Ic
O

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stam p  
of FtA



FISA - Transfert en Gr.A

M arke
M ake

Volkswagen M odell
Model

Nr.
No. /  0 1 M • •

t l O N A L E



Homologations-Nr.
T»1-h 7 3  j

Nachtrag N r .  m —K    7 ...................
Extension NO. Q 2  /  |

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom m issionfürden Automobiisportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension o f recognition  book: Variant

FISA - Transfert

nach den Bestimmungen d e s  Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to  th e p rescrip tions of appendix J to the code

H ersteller   Y o lk sw a g e n ^ ^ ^ ^ ^  ..........................  Modell  .T y P ..J .I  . D i e s e l ........
M anufacturer Model

N achstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr.. 
Follow ing variants valid  from ch a ssis  No.

Motor-Nr ..... .............. ..... .......
Engine No.

..1.T.6....3.35.....0QOO.. 

.. ...0.Q.Q....D.0..1..__

Gr.A

G enaue Beschreibung der Variante 
D etailed  d escription  o f  variant

Qleii l t  ¥fO 809

Photo-N r.

1

«*<

000

F >i< e j tp q i  t f ^ E J u u U ilL j '- w a rg â f y  m u iiJ iJ L il  iiiM pi^»iiéw ee
m iIm Jg » B

A bstü tzung d e r  F ederbe ine  im Motorraum T e i le -N r .  ggQ gQ^ qq2
S tay rods  between th e  upper McPherson s p r in g -b a s e  ’¥îi'gine-conipartment

A bstü tzung der  D re ieck s len k e r  vorn 
S tay ro d  between Track c o n t r o l  arms in  f r o n t

T e i le -Î I r .  
p a r t  no. 860 809 001

Unterschrift und Stempel 
der  nationalen Sporthoheit 

Signature and stam p  
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

-l.JAhl979
d Stempei
A

stam p



M arke  ...
K M e

M odell
Model

3 /  a 3
5 7 _ 3 _ :.

No. 0 2 / 0 2  V

t

r * / -

•Ifi



Homologations-Nr. 33
Nachtrag N r .  0 - 3 -  /  - 0 - ? — II—
E xtension  N o. v  ^

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  O berste  Nationale Sportkom m lssionflirden  Automobilsportln  Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante - Transfert
Extension  o f  recogn ition  book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
accord in g to  the p rescr ip tio n s of appendix J to  th e  cod e

en G

Hersteller  ........ V olksvagenverk  AG.......... ..............
M anufacturer

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr ..............
F ollow in g  variants valid  from c h a s s is  No.

Motor-Nr___________
.  J Engine N o.

Modell
M odel

T y p  17 D i e s  e l ___

J I 6 i 235_-0Q.QQ_____

Genaua Beschreibung der Variante 
O eta iled  d escrip tion  o f variant

t î b e r r o l l b ü g e l  S t a h l  hzw. A lum inium  G e w ic h t :  12 k g /8  kg  
S a f e t y  r o l l - h a r s  s t e e l  o r  a lu m in iu m  w e i g h t :  12 k g /S  kg  

D B e i b a i l z e / & p u i  Ll.y j e  JL ab J i

f!*n u te l i^/ wui^LU k'jg, TU i l i i » » l . / u a i  b n o i  3 0 1

Q w i t M / wu l R l i l  1 9 » 0  ^  t e i l f l T n i / u a i ^  m i I f f i

Lt ^ ' /  a l t g i ' a a i* A¥  B p e g *  f l e M i Bh '^ /M » ta > w fc ie A J iy a f iiy

w e * * w « - f tE R # » e iw * * e m g e e e

ftniT 4̂ 11 g iihna

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stam p  
o f national sportin g  authority

.  g? ■

Gültlg ab
Valid from

-l.JAni979 Unterschrift und Stempel 
der FIA

S ign atu re and stam p  
o f  FIA

2 a



M arkc y o l k s w à g e n
M jk t

Modell .1 .

M odel
Nachtrag Nr. 
E xtension N o.

5 7 3 I ___
0 3  »

i f i y



r.l.A. - Homologation N'»

5 7 3 T  ^
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

 —  / 0  5  t
FICHE D'EXTENSION D'H O M O LO G A TIO N  

CONFORM E A L'ANNEXE J D U  CODE SPORTIF INTERNATIONAL

\J \s)M arque

N um éros de série inaugurant les m odifications décrites

M o dèle

C hâssis/C arrosserie 

M oteur

D ate de sortie  des prem iers véh icu les construits avec les m odiEcations : 

D énom ination  com m erciale après application des m odifications :

C ette  exten sion  d 'h om ologation  d o it être considérée com m e : variante -

L 'hom ologation  est valable du

D escriptions des m odifications :

Liste

FI£A - Transfert en Gr.A

19

■du ijpfi

Hiermit wird bestâtigt, daB der beschri 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und de

Frankfurt/Mai

O berste N dtion
fOrtftnAutoffli 
Beselsrni^k
Unterschrif t

D U tloO

ü b e r r o l^ j^ d e n  Anforderungen des internationaien 
Bestimmungen derONS entspricht.

O.N.S



r .l.A . . Homologation N®
57 3 3

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOM O BIl^j ^ ^

FICHE D'EXTENSION D'HO M OLO GATION  
CONFORM E A L'ANNEXE J D U  CODE SPORTIF INTERNATIONAL

M arque \ ) iW

N um éros de série inaugurant les m odifications décrites :

M odèle

C hissis/C arrosserie  

M oteur

D ate de sortie  des prem iers véh icu les construits avec les m odifications :

D én om ination  com m erciale après application des m odifications : ^  . . . . . .  ___

C ette  extension  d 'hom ologation  d o it être considérée com m e : variante - dmo li it inn ni! i ii>ule»vfv»wyye.

FIS A - Trailsfert en GrTA
.. .   - 19.. . .. ..

L 'hom ologation  est valable du Liste

D escriptions des m odifications

Laut Prûfbericht Nr.:XQQ_._^,'67

Hersteller: VIMA V i n f r i e d  M a t t e r  GmbH & Co KG, 7521  H a m b r ü c k e n ,  
I n d u s t r i e s t r a f i e , T e l .  0 7 2 5 5 / 3 0 7 1 - 7 2

Typ: 3 2 . 0 8 . 3  Rn G e w ich t: 1 2  k g  ,

Verwendung In Fahrzeugen

Fabrikat VV Typ G o l f G ru p p e  1 -  ^

de 1,
ature

Signature et cachet de la F .LA ,



r . l .A .  - Ilü ii io log :i t ion  N»
^ 3  3 f

FÉDÉRATION INIÉRNATIGNALÉ DÉ L'AUTOMOBILéO 3 /  0 3 »

FICHE D'EXTENSION D'HO M OLO GATION  
CONFORM E A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

\l WM arque

N um éros de série inaugurant les m odifications décrites :

M odèle

Châssis/Carrosserie

M oteur FJSA - Transfert
D ate de sortie des prem iers véh icu les construits avec les m odifications :

D énom ination  com m erciale après application des m odifications ; . ^

C ette  extension  d 'hom ologation  d o it être considérée com m e : variante - lypolutioii iri ii m île Ju t i j i i ,

19
en  Gr.A

L 'hom ologation  est valable du Liste

D escriptions des m odifications

1. HeuptbOoel

Material: . N a h t l o s e s  k a l  t g e z o g e n e s  P r i z i s i o n a s t a h l r o h r  n a c h
Mmo.i / 2 3 9 1  S t  52  n o r m a l i s i e r e n d  b l a n k g o g l ü h t  (NBK)

36  kg /m m ^Stréçkgrenze: kg 'm m ’
'E lu t le  Limit /  Limita E lu tlq u a :

Z ugfestigkeit:  kg/mm*
T «nall«  S&wngtt) /  •  U  T raction ;

D urchm esaer  In mm:
/ Dlâmètrv!

W e n d s t i rk e  In mm:
W all TM dtn«as /  Epilaaaur:

B emerkungen:
/  Ram arquet:

5 2 - 6 2  kg /m m ^

^0  mm

2 mm 

P o l s t e r u n g  9 mm

2. U n g î î t r o b î n
^ Lcn%ltudifv*t ELruia ftodi e» 7t<fc« Lf •f>jiïu.!lnf*l0f :

Material: N a h t l o . t u a  k u  1 t  g e  zo  j e  lic s l ' i 'a z  i  s i  o ;:e  e t a h l  r o h r  n a c h
Mitariai / M.t.riiu: DIN 2391  S t  52 Ho T m a 1  i  S i 6 T 6 Hcl b l a n k g e g l ü h t  (NBK)
Streckgrenze; kg 'm m ’
E lii l lc  Limit /  Limita EIaatIgua:

Z ugfest igkei t:  kg /m m ’
Tanalla Siraogth /  R a tla iin c e  a la Traction 

D urch m esse r  In mm:
D lam atar ; O lam ttra-

W andstâ rke  in mm:
Wall Thickndsa / Epaisseur:

B emerkungen:
Remarka / Rem arquai.

36  kg /m m ^

5 2 - 6 2  kg /m m ^

^0  mm

2 mm

P o l s t e r u n g  9 mm

^O M A L E



F.I .A. - Homologation N°
17 3

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILEfl 3 /  q 3 V

FICHE D'EXTENSION D'HO M OLO GATION  
CONFORM E A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque

N um éros de série inaugurant les m odifications décrites ;

M odèle

Châssis/Carrosserie 

M oteur

D ate de sortie  des prem iers véhicules construits avec les m odifications : __

D én om ination  com m erciale après application des m odifications :    . . . .

C ette  extension  d 'hom ologation  d o it être considérée com m e : variante - c»p iu tioi] n u in i iiiu du cjp e »

i'

19

L 'hom ologation  est valable du 1 . 7 .  i , ? ? - Liste

D escriptions des m odifications :

3. Dlegonalstreba
Di*90«Ml Strvt /  R*frfon 0 l*9on«l

Material: N a h t l o s e s  k a l  t g e z o g e n e  3 P r ë l z i s  i o n s  s t a h l r o h r  n a c h
u.i.nii/ M.t.n.u: 2391  s t  52  n o r m a l i s i e r e n d  b l a n k g e g l ü h t  (NBK)
S treckgronze: k g 'm m ’ 2
EIm IIc Limit /  Limite E lastique:

Z ugfestigkelt:  kg /m m ’
Tensllfl Strength  /  R ea ls tto c i •ct<on

D urchm esaor  In mm: 
Dlftm«ter / D lsm èlre .

36  k g /m m '

5 2 - 6 2  k g /m m 2

k o  mm

W andstâ rke  In mm; 
W ell TM dineea /  Epaisseur:

B emerkungen: 
R em s'k s /  Rem arques

2 mm 

P o l s t e r u n g  9 mm

4. Befestlgung
C oonecilon /  Fixation

Art:
Typo /  Type

SchraubengrbOe:
S crew  D Im m enslon t /  D im en sion s de Vis

Bemerkungen:
Remarks /  Rentarques:

6 k t .  S c h r a u b e n  8 .8  DIN 933 M 8 x 30 

6 k t .  S c h r a u b e n  8 .8  DIN 931 M 8 x 55 

G e g e n p l a t t e  H a u p t b ü g e l  6 0  x  kO x  k  mm

S. Verfolndü'ngttelle
C onnoctlon Farta /  Farts Conrwctlon

g e p o l s t e r t ,  n a c h  F I A - V o r s c h r i f t



r .I .A . - Ilo in olngation  N" —" '

5 7  3 .̂
FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

0 3  /  0 3  \l
FICHE D'EXTENSION D'H O M O LO G ATIO N  

CONFORM E A L'ANNEXE J D U  CODE SPORTIF INTERNATIONAL

\) \fJM arque

N um éros de série inaugurant les m odifications décrites :

M odèle " Transfert en Gv.j
Châssis/Carrosserie ....... ...................

M oteur . . . _______

D ate d e sortie  des prem iers véh icu les construits avec les m odifications ; .............. .......... ..... ..........19 .

D én om in ation  com m erciale après application  des m odifications :     _•

C ette  ex ten sion  d 'hom ologation  d o it être considérée com m e : variante • 8¥ o i» wwv

L 'hom ologation  est valable du \ . 2 .  19 Liste

D escrip tions des m odifications

Laut Prüfberlcht Nr.: 1 0 2 - 3 / 6 7

Herstel ler; WIMA W i n f r i e d  M a t t e r  GmbH & Co KG, 7 5 2 1  H a m b r ü c k e n ,  
I n d u s t r i e s t r . 27  a ,  T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 7 2

Typ; A 3 2 . 0 8 . 1  R i Gewicht: 8  k g

V e rw e n d u n g  in  F a h rz e u g e n

Fabrikat VW Typ G o l f  A l u m i n i u m  Gruppe I - I V

Signati^ 

de l'A u toriii Signature et cachet de la F .I.A . ;

viATIONAi./r



F .I. A. • H om ologation  N« 5  7  3  3  ^

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION D 'H O M O LO G A TIO N  
CONFORM E A L'ANNEXE J D U  CODE SPORTIF INTERNATIONAL

0 3 /  ï

\) \KlM arque

N um éros de série inaugurant les m odifications décrites

M odèle

Châssis /Carrosserie 

M oteur

D ate de sortie  des prem iers véh icu les construits avec les m odifications ; 

D én om ination  com m erciale après application des m odifications : . .  .

C ette  ex ten sion  d 'h om ologation  d o it être considérée com m e : variante • «■udavioi

L 'hom ologation  est valable du 1. 2 .

D escriptions des m odifications

1. H auptbügel
Main Hoop /  A rctau  Principal

M aterial:
M aterial / Matériau:

S treckgrenze: kg 'm m ’ 
E lsstic  Limit /  Lim ite E lastique-

Z ugfestigkeit: kg/m m ’
T en sile  Strength  '/ R esistan ce  a la Traction:

D urchm esser In m m : 
D iam eter /  D iam ètre:

W andstârke in mm: 
Wall Thickness /  Epaisseur:

B em erkungen: 
Remarks /  Remarques:

4 0

3

P o l s t e r u n g  6 mm

2. L ângsstreben
* « Longitudinal Brace>Rods /  Jam bea d e  Force Longitudinales:

M aterial:
M aterial /  M ateriaj

Streckgrenze: kg m m ’ 
E lastic Limit /  L im ite E lastique-

Z ugfestigkeit: kg/m m ’
T en sile  Strength /  R esista n ce  a la  Traction

D urchm esser in m m :
D iam eter / Diam ètre:

A l u m i n i u m  ALZNMG 1

3 0 , 0

36

4 0

W andstarke in mm:
W all T hickness /  Epaisseur:

. B em erkungen: 
Remarks /  R em arques; P o l s t e r u n g  6 mm

Liste

A l u m i n i u m  ALZNMg 1

3 0 , 0

36

FISA - Transfert en Gr.A

— . i   _

le è a  ë a

ivt j O N A L c T ;



F.I.A. • Homologation N»

5 7 3 3  ^
FÉDÉRATION INTÉRNATIONALÉ DÉ L'AUTOMOBILÉ „

  0 3 / 0 3 »
FICHE D'EXTENSION D 'HO M OLO GATION  

CONFORM E A L'ANNEXE J D U  CODE SPORTIF INTERNATIONAL

M arque V    - M odèle

Châssis/Carrosserie
N um éros de série inaugurant les m odifications décrites :

FISA . Tran^ert en Gr J
D ate d e sortie des prem iers véh icu les constru its avec les m odifications ; . 19^

D én om ination  com m erciale après application des m odifications ; *

C ette  ex ten sion  d 'hom ologation  d o it ê tre considérée com m e : variante • iiuj uialu'du" ij  pr.

L 'hom ologation  est valable du ’ ' • ^  .  19  /  Liste

D escriptions des m odifications :

3. D iagonaistrebe
D iagonal Strut Renfort Diagonal

M a A l u m i n i u m  ALZNMG 1
M aterial /  Matériau:

S treckgrenze: kg m m ’ O Q  0
E lastic  Limit / Limite E lastique: ’

Z u gfestigk eit: kg/m m ’ g  g
T en sile  Strength ' R esistan ce  a la Traction:

D u rch m esser  In mm; 4 Q
D iam eter / D iam ètre:

W andstârke in mm: 3
W all Thickness /  Epaisseur:

B em erkungen: P o l s t e r u n g  6  mm
Remarks /  Rem arques:

4. B efestig u n g
C onn ection  / Fixation

Art;
Type /  Type:

6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  DIN 9 3 3  M 8 x 30

Schraubengrôlîe; 6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  DI N 931 M 8 x 55
Screw  D im m cn sion s ! D im en sion s de Vis

B em erkungen: G e g e n p l a t t e  H a u p t b ü g e l  60  X 8 0  X 8 mm
Remarks /  Remarques;

5 . V erb indu ngsteile  g e p o l s t e r t ,  n a c h  F I A  V o r s c h r i f t
C onn ection  Parta / Parts C onnection

M gnarure et cachet de la F.IA. :

B ^ T t O N A L g

'



Homologations-Nr. ZiJL
N achtrag Nr  ....
E xtension No. 0 4 /  OTT

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom m issionfiirden  Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
E xtension  o f recognition  book: Variant ^  T o A  -  T r a n ^ i P p r ï -

nach den  B estim m ungen d e s  A nhang J zum In ternationalen  A utom obil-Sportgesetz 
accord ing to  th e prescrip tion s of appendix J to  th e cod e

e n  G  A

H erste lle r ...........  Volksv agenverk AG......
M anufacturer

N achstehende V arianten ge iten  ab  F ah rg es te ll-N r.. 
F ollow in g variants valid  from c h a s s is  No.

M otor-N r.,
Engine No.

Model! ..... ...............................................................
Model

 ................... :.............   _ . . . . l l 6 _ Ü l § _ Q O o g

000 001

G enaue B eschreibung d e r  V ariante 
D eta iled  d escrip tion  o f variant

Vom H e r s t e l l e r  g e l i e f e r t e  Sonderausriis tungen  
By f a c t o r y  d e l iv e r e d  s p e c i a l  equipm ents

F o to -N r.

« k i i L  OpUlSt'!

fff ih ln rcpn in  i w i l i l u u u l i . '̂

p r o g r e s s iv e  S ch rauben fede rn  
p r o g r e s s iv e  s p i r a l  s p r in g s

T e i le - N r .  531 511 105 A 
171 511 105 D 5 + 6

-l.JAn.I979
U ntersch rlft und S tem pel 

d e r  nationaien  Sporthoheit
Signature and stam p  

o f national sporting authority

G ültlg ab
V alid from

U ntersch rlft und S tem pei 
der FIA

Signature and stam p  
of FIA

V



Marke ........
Make

M odell
Model

Nr.
No

■’ i S A - Transjferl̂ eifi if \

a D.

• '■ ?Jt . / • - 4tX -1...,



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr, 
E xtension No.

4 - i
- 0 6 / 0

F IA -FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom missionfilrden Automobiisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book: Completatlon to  group 2

nach den B estim m ungen d e s  A nhang J zum Internationalen  A utom obil-Sportgesetz
according to  the  prescrlp tlona of appendix J to  th e  code

H erste lle r
M anufacturer

Modell
Model

. . T y i L J X - D i Ç s e L

Nur für T o u renw agen  C1000) Gruppe 2 güitig:
O nly va lid  for touring ca r t group 2

’em  H erste ller ab so fo rt lleferbare  Scnderausrüstungen:
now  on  sp ecla l-eq ulpm ents ava ilab le by m anufacturer;

s ie h e  Foto 
see  photo

K r a f t s t o f f t a n k  m it  I n h a l t  90 1
f u e l  ta n k  w ith  ta n k c a p a c i ty  90 1

l o c à | - [ o v \

L a g e rsa tz  Q uerlenker vorn
b u sh in g  f o r  f r o n t  wishbone

L a g e rsa tz  f ü r  H in te ra ch s k ô rp e r  
b u sh ing  f o r  r e a r  a x le  f i t t i n g

FISA' - Transfer! en Gr.A

T e i le -N r .  530 001 

T e i le -N r .  530 002

T e i le - N r .  530 003

( i > w e > a e h u L L i m j i! ? g I ' g l l J H L l l )  '■

P hoto -N r,

1

p n rtâaiêby —é/ bp ea^ ir ^ l j  wl  LlilwnrBg8t'tHg'’̂ PWihii*i^
(plBnua Llimauei ) *

Valable en Groupe 2 uniquement 

’Valid for Group 2 only”

69 I a»
■70 I g»

I  Q3

«7 3  M e a  
T 3 * .  g 1

I eo

7 C  " I l u  
■W  I >7- 
-? 7 ' *  16 .

U nterschrift und S tem pel 
d e r  nationalen S porthoheit 

signatu re  and stam p 
of national sporting authority

5 T P T
3ref

JèiS Û f

Güitig ab 
Valid from

- l . J A n i 9 7 9

^ a T I O W A C ir

U nterschrift und S tem pel 
d er FIA 

Signature and stam p 
of FIA



M arke  V o lk s v a s e n ,
Make

M odell
Model

T v p  17 D ie s e l Nr.
No. * i5 7 3 3  

06  /  0 M

t'lSA Î Transfert r.A

y ^ O N A L E

valable en Groupe 2 uniquement’ 
"valid for Group 2 only"



Homclogations-Nr. 573 3
Nachtrag Nr. 
Extension No. ”6 ^ 7 / 6 6 r

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom m issionfürdenAutom obilsportin  Deutschland GmbH 

N ach trag  zum  T e s tb la tt :  Erganzung zur Gruppe 2
Extension o f recognition  book: C om pletation to group 2

nach den  Bestim m ungen d e s  Anhang J zum in ternationalen  A utom obii-Sportgesetz
according to  the prescrip tions o f appendix J to  th e cod e

H erste lle r __
M anufacturer

_^n .1 k .sy.agenv.er k... Afl . Model!
M odel

 ^ T y .p .„ ..l .X -D ie se i

Nur fiir T ou renw agen  C1000) Gruppe 2 gültig:
O nly v e lld  for touring cars group 2

Vom H erste ller ab so fort iieferbare Sonderausrüstungen:
From now  on specla l-eq u ip m en ts available by manufacturer:

Gr.j{

E i n z e l t e i l e  zum Umbau au f  Trockensiffipfschmierung, b e s te h e n  aus;
P ho to -N r.

t t a i i e r N r  rjiriioo
0 0 0 0  H S i  0 0 3

OeOO I 1^ OTT ■OçlLaiiK ■

1

2

i r i a # .

P «i ÜJ iiu . 8 5 8 9  115 00 r
0 0 0 0  1 1 !; 0 ( » e

0 0 0 0  1 1 ^  f f i U i

eeae-lWSa.41UBSuL±lu:fi6iiififiaC5j*
d » * * i i * e i i i % - * i * w ^ - « ! F à - e e * * e * e e l w p y «

"valable en Groupe 2 uniquement 
"valid for Group 2 only ’

-  I n n e n b e lü f te te  B rem sscheibe , v o rn ,  T e i l e - N r . )

V e n t i l a t e d  b rake  d i s c ,  f r o n t p a r t-N o . ) 8Ul 06U 906

Aufiendui’chmesser 26? S ta rk e  19»8 mm und 20 ,6  mnij 22,2 mm
O uts ide  d iam e te r  267 nan, th ic k n e s s  19>8 mm and 20 ,6  mm̂  22 ,2  mm

b e s t r i c h e n e  Bremsflàche = 3^2,8  cm2 
c o a te d  f r i c t i o n  s u r fa c e  = 3^2 ,8  cm

- ] . J A n i 9 7 9

i^ t \O I M A L E

U nterschrlft und S tem pel 
d e r  nationaien  Sporthohelt 

Signature and stam p  
o f national sporting authority

GQltig ab  ..
Valid from

U nterschrlft und S tem pel 
d e r FIA 

sign ature and stam p  
of FIA



0 7 /  06 »
M arke   Y o ^ S Y M e n , .
Make

M odell
Model

Typ  17 D ie s e l

•r.A

) [ >

«•valable en Gv<x.pe 2 u n iq u e ^ ”
’’valid for Group 2 only

I ^ q N A L E

*?lo



Homologations-Nr. 573  3
N achtrag Nr............
Extanalon No. 0 8 / 0 7»

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfiir den Automobiisport in Deutschland GmbH

N ach trag  zum  T e s tb la t t :  Erganzung zur Gruppe 2
Ext«n»)on of rocognltion book: C om platttlon  to  group 2

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationaien Automobil-Sportgesetz
according to tho proacrlptlon* of appendix J to  the cod e

. Transfert
..................  Modell ..TXP-JT D ie se l   ___ __Hersteller   .

Manufacturer
AG en Gr./

Modal

Nur für Tourenw agen  C1000) Gruppe 2 gültig:
Only valid  for touring cars group 2

B r e m s k r a f t v e r t e i l v i n g B r e g e l v e n t i l  
B rake  f o r c e  r e g u l a t i n g  v a lv e

B rem ak ü h lsy s tem  m i t  W a s s e r e i n s p r i t z u n g  
B rake  c o o l i n g  sy s te m  w i t h  w a te r  i n j e c t i o n

V e r s t a r k t e s  S c h w e n k la g e r ,  v o m  
Heavy d u ty  s t e e r i n g  k n u c k le ,  f r o n t

L e i c h t m e t a l l 'b r e m s s a t t e l , v o m  
MaBe d es  B re m sb e la g e s  94 x 49» 5 Dim 
L ig h t  a l l o y  b r a k e  c a l l i p e r ,  f r o n t  
B rake  pad  s i z e  94 x 49» 5 nim

A l t e r n a t i v  L e i c h t m e t a l l b r e m s s a t t e l ,  v o m  
MaBe d es  B re m sb e la g e s  1 1 2 ,3  x 5 0 ,8  mm 
A l t e r n a t i v e  l i g h t  a l l o y  b ra k e  c a l l i p e r ,  f r o n t  
B rake  pad s i z e  1 1 2 ,3  x 5 0 »8 mm

T e i l e - N r .  
P a r t  No.

B i ld - N r .  
P i c t u r e  No.

841 064 999 

841 064 980 

841 064 901 

841 064 903

841 064 905

841 064 904

1 -

In n e n  b e l i i f t e t e  B r e m s s c h e ib e , v o m  
A uB endurchm esse r 280 mm, S ta r k e  1 9 ,8  mm 12.2 
b e s t r i c h e n e  B re m s f la c h e  ■ 378 cm 
V e n t i l a t e d  b r a k e  d i s c ,  f r o n t
O u ts id e  d i a m e t e r  280 mm, t h i c k n e s s  19»8 mm 22,2. 
C o a ted  f r i c t i o n  s u r f a c e  « 378 cm

L e i c h t m e t a l l b r e m s s a t t e l ,  h i n t e n  
MaBe d es  B re m sb e la g e s  6 l  x 43» 5 Dim 
L ig h t  a l l o y  b r a k e  c a l l i p e r ,  r e a r  
B rake  pad  s i z e  6 l  x 4 3 » 5 Dim

841 064 928 6

'Valable en Groupe 2 u n iq u e m e n t  

'Valid for Group 2 only”
B re m s s c h e ib e ,  h i n t e n ,  D u rch m esse r  239»4 nun « 
S t a r k e  10 mm, b e s t r i c h e n e  B re m s f la c h e  286 cm 
B rake  d i s c ,  r e a r ,  d i a m e t e r  239»4 d u q  

t h i c k n e s s  10 mm, c o a t e d  f r i c t i o n  s u r f a c e  286 cm

A l t e r n a t i v  L e i c h t m e t a l l b r e m s s a t t e l ,  h i n t e n  
MaBe d es  B re m sb e la g es  69 x 45» 5 nun 
A l t e r n a t i v e  l i g h t  a l l o y  b r a k e  c a l l i p e r ,  r e a r  
B rake  pad  s i z e  69 x 43» 5 nun

841 064 950 

841 064  929

Unlerschrift und Stempel 
der nationale-n Sporthoheit

Signature and stam p  
of national sporting authority

Gültig , b . .    -lJAttl97>
Valid from

gnatur

mpel



Marke  V ol^svagen  .............  f^o^ell
M ake Model

J ÿ p  ll...,pies,el... Nr.
No.

5 7 3  3
OBTO  7 ÿ

FISA - Transfert en GiiA

'Valable en Groupe 2 uniquement' 
’Valid for Group 2 only”

p .



.H,

M arke  y o l^ .s y a s e n .. .
Make

M odell
Model

ll....pi.s.s.?.l... Nr.
No.

5 7 3 3

0 8 /  0 7  If

FISA - Transfert en Gr.A

r

Valable en Groupe 2 uniquement’ 
’Valid for Group 2 only”



Homologatlons-Nr.

FISA - Transfert en Gr.A Nachtrag Nr  / .  / f t  - ^  f  -
Extension No. '  U

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE UAUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale SpürtkommIssIonfürdenAutomoblIsportIn Deutschland GmbH

N ach trag  zum  T e s tb la tt :  Serienanderung
Extension o f recognition  book: Evolution

nach den B estim m ungen d e s  Anhang J zum Internationalen A utom obil-Sportgesetz
according to the p rescrip tions of appendix J to  the code

H ersteller
Manufacturer

Volkswagenwerk AG
Modell
Model

Typ 17 - Diesel 

179 3000 001N achstehende A nderungen eingeführt ab Fahrgestell-N r ......................
Follow ing m odifications im plem ented from ch assis-N o.

Bezeichnung des Typs m it d lesen  A n d eru n g en   ......................................................
Nomination o f  type w ith th ese  m odifications

G enaue Angaben der serienm aBlgen A nderungen, die e ine Erganzung d es T estb la ttes  erfordern
Exact data o f s e r ie s  m odifications, w hich  n ece ss ita te s  a supplem entation of the recognition book

Hinterradbremse mit automatischer Nachstellung: 

rea r  br akf with automatic adjustment 

Tei le  Nr . /par t  nr.  171 609 425 A 171 609 705 331 611 053 usw. 
171 609 819 B

U nterschrlft und Stem pel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp  
of national aporting authority

Gültlg a b  .-TAVk.1979....
Valid from

U nterschrlft und Stem pel 
der FIA 

Signature and stamp  
of FIA



Hom.-Nr.

M arke .
M ake

vw
Modell
Model

Typ 17 -  Diesel
Nachtrag Nr. 
Extension No.



Homologations-Nr. 5753

FISA - Transfert en Gr.A S S f a f  ' - M r  h  0  9  If

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkom missionfürden Automobilsportin Deutschland GmbH 

N ach trag  zum  T e s tb la tt :  Erganzung zur Gruppe 2
Extension of recognition book: Com pletation to  group 2

nach den Bestlm m ungen d es Anhang J zum Intem ationaien  A utom obll-Sportgesetz 
according to  th e prescriptions o f appendix J to th e code

H erste lle r V o lk s v a genw erk AG
Manufacturer

Modell
Model

17 -  D ie s e l

Nur fiir Tourenw agen C1000) Gruppe 2 gültig:
Only valid  for touring cars group 2

Vom H ersteller ab so fort Heferbare Sonderausrüstungen:
From now  on specia l-eq ulpm ents available by manufacturer:

V e r s t a r k t e r  A c h 's le n k e r  v o m e :  T e l l e  N r .

r e i n f o r c e d  W ishbone: p a r t  No

E i n t e r a c h s e  m i t  V e r s t â r k u n g :  T e l l e  N r.

r e a r  a x l e  r e i n f o r c e d :  p a r t  No

1 171 407 155 Sp 

171 500 041 Sp

r«Mioe 2 •valable en Groupe 
- v a l i d  for Group 2  only

U nterschrift und S tem pel 
d e r nationalen S porthohelt 

Signature and stam p  
o f national sporting authority

Gü'ils ab ■*lvAVR:W9-
Valid from

U nterschrift und S tem pel 
d e r FIA 

Signature and stam p 
of FIA



Homologatlons-Nr.
5  7  3  3

FISA - Transfert en Gr.A Nochtrog Nr l.X ..// 1 Û i|
Extonslon N o. 1  Sir #  •  ~

FSA-FÉDÉnAT!OM INTEOr^ATSOMALE DE L’AUT0rJ30B2LE
O.N.S. -  Oberste Nationale SpcrtkommissionfürclGn A utom obilsportinPoutschlaïul GmbH 

NachtragzumTestbiatt: Erganzuno zuf Gm ppe 2
Extension of rccocjnition book: Coinpictation to group 2

nach den  B estim m ungen d e s  Aniiang J zum Internntionaicn  A utom obil-Sportgesetz 
•ccord in g  to the prescrip tion s of appendix J to tho cod a

Volkswaccnwerk AGH erste lle r  ...
M anufacturer

Modell
M odel

Typ 17 -  D iese l

Nur für T o u re n w a g e n  C1000) Gruppe 2 gültig:
O nly va lid  for touring cars group 2

Vom H erste ller ab so fo rt lieferbare S onderausrüstungen:
From now  on sp ccla l-cq u ip m en ts  availab le by manufacturer;

BREMSEN
BRAKES

53. Anzahl d er Zylinder je Rad
Number o f cy lin d ers per w heel

54. Bohrung
Bore

S chcibenbrcm sen
D is c  brakes

58. Brelte der B rem sbelage
W idth o f brake lin in gs

59 . Anzahl d er B rem sbelage je  B re m se .
Number o f pads per brake

60. B estrlchene Flache je B rem se
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

It 2

0  3 ^  mm 0  3 3  mm-

1*7 X k2 mm 5 6  X 3 8  mn

2 2

5 7 2  cm2 5 7 2  cm2

6 1 . B remsscheibe vorne 

f r o n t  braJce d i s c

6 2 . B re as sch e ib e  h in te n  

r e a r  b rak e  d is c  

T e i l e - I i r . / p a r t - n o .

Vordcre B re m ss a t te l  

f r o n t  b rak e  c a l i p e r s

H in te re  B r e n s s a t t e l  

r e a r  b rak e  c a l i p e r s  '

0 239 nm

0 239 mm

861 615 301 B

Dicke

th ic k n e s s

Dicke

th ic k n e s s

2 0  nm

6  mm

p a r t - n o .  13 h3 I4I OU 02

T e i le - N r .  13 23 3k 02 00 

p a r t - n o .  13 23 3 t̂ 02 00

'valable en Groupe 2 uniquement”
. "valid for Group 2 only”

3

3

3

• 3

U nterschrlft und S tem pol 
dor ftationiTlon S porthohcit

Slgnoturo nnd stum p  
o f  national sporting authority

GOltlg n b   - 1 Æ 1 9 7 9
V alid from

U nterschrlft und S tem pel 
d e r  FIA 

Signature and stam p  
Of r iA



-  1 3 / I  OK.

m
y

s

Valable en Groupe 2 uniquement 
*Valid for Group 2 only”



Homologations-Nr.

FISA - Transfert en Gr.A
5  7  3  3

Nachtrag Nr  1  |(
Extension No.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommisslon fiir den Automobllsport in Oeutscbiand GmbH

N ach trag  zum  T e s tb la tt :  Erganzung zur Gmppe 2
Extension of recognition  book: Com pletation to group 2

nach den B estim m ungen d e s  Anhang J zum Internatlonaien A utom obil-Sportgesetz 
according to the prescrip tions of appendix J to the cod e

H ersteller
M anufacturer

Volkswagenwerk AG
Model!
Model

Typ 17 ~ D ie s e l

Nur für Tourenwagen C1000] Gruppe 2 gültig:
Only valid for touring cars group 2

V om  H e rs te l le r  ab  s o f o r t  lle fe rb a re  S c n d e ra u s rü s tu n g e n :
From now on speclal-equipm encs available by manufacturer:

Vordere B r e n s f a u s t s a t t e l ; 

Front ‘bral'-.e c a l io e r s  :

T e i le -N r .  321 6 l5  105 F 

oajrt-no. 321 6 l5  105 F

5^. Bohrung 

Bore
0 US n n

53. B r e ite  der Brer.sbelage : 
width o f  brake l i n i n g s : 77 rm

59. Anzahl der Brer.sbelage je  3rer.se: 

Munber o f  oads oer brake;

60. B estr ichen e  F l ic h e  j e  Brer.se 

Totsil area per brake:

U nterschrift und Stem pel 
d er natlonalen Sporthohelt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab
Valid from

5  7 6  c m 2

'Valable en Groupe 2 uniquement’ 
"valid for Group 2 only"

t4 / x T I O N A l . i ?

- l .J u iL .1979
U nterschrift und Stem pel 

d er FIA 
Signature and stam p 

of FIA



Homologations-Nr.

FISA - Transfert cnGrA A L i  A a
Nachtrag Nr \  A  I  /  ] ...
Extension No.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zumTestbiatt: Ergânzung zur Gruppc 2
Extension of recognition book: C om pletation to group 2 

nach den Bestim m ungen d e s  Anhang J zum In ternationalen  A utom obil-Sportgesetz 
accotxiing to  the p rescrip tions o f appendix J to the code

H erstelle r
Manufacturer

V olkswagenw erk AG
Modell
Model

Typ 17 D ie s e l

Nur fur T ou ren w ag en  C1000) Gruppe 2 giiitig:
Only va lid  for touring cars group 2

Vom H erste lle r ab so fo rt lleferbare Sonderausrüstungen :
From now  on sp ecia i-eq u ip m en ts available by manufacturer:

I n n e n b e l ü f t e t e  S c h e ib e n b re m s e  v o r n :  T e i l e - N r .
v e n t i l a t e d  d i s k  b r a k e  i n  f r o n t  : p a r t  n o ,

V o rd e re  B r e m s f e s t s a t t e l :  T e i l e - N r .
F r o n t  b r a k e  c a l i p e r s ;  : p a r t  n o ,

B r e m s k r a f t v e r s t a r k e r : T e i l e - N r ,
B rake  B o o s t e r  : p a r t  n o .

8 4 1 6 1 5 5 0 1

1 7 1 6 1  5 1 0 7 E
1 7 1 6 1 5 1 0 8 E

1 7 1 6 1 2 1 0 7 G

Valable en Groupe 2 uniquemcni' 
*Valid for Group 2 only”

U nterschrift und S tem pel 
der na tionalen  Sporthoheit 

Signature and stam p  
of national sporting authority

GQItIg ab
Valid from

U nterschrift und S tem pel 
d e r  FIA 

Signature and stam p  
of FIA



Homologations-Nr. 5 7 3 3

ISA -  Transfert en Gr A Nachtrag Nr...............1 /  1 ^ V
Extension No. » W  f  I C  I

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sporîkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

N ach trag  zum  T e s tb ia tt :  V S H S n t G
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

H erste iie r ....V.Q.l.kswagenwerk ..........................  Modeii  T3'.R.....l.Z....D.ies,e.I.
17 A 000 001

M anufacturer Model

N achstehende Varianten gelten  ab Fahrgestell-Nr.
Followintj variants valid from chassis No.

Motor-Nr..........
Engine No.

000 001

G enaue Beschreibung der V ariante
Detaiied description of variant

  L i

peai t ieii'i 004. lU - 135 mill — pf uC p; i f 
■u T  I i l li u , ! 

Schraubenfedern vorne mit einlaufender 
Windung oben 
Coil spring front  with upper diameter 
reduced

J V T I O N A ^

U nterschrift und Stem pel 
der natlonalen S porthoheit 

Signature and stam p 
of national sporting authority

Güitig ab
Vaild from

-1.AVR.19ÔÛ U nterschrift und S tem pel 
der FIA 

Signature and stam p 
of FIA



Homologations-Nr. 3  3

'"ISA - Transfert en Gr.A n . = i > m o  N r  1 .7 . . /  .3  V
Extanslon No. •  » » ■

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.iN.S. > Oberste Nationale Sportkom m issionfiirden Automobilsportin Deutschland GmbH

NachtragzumTestbiatt: ErganzuRQ zur Gruppc 2
E xtanilon  o f recognition  book: C om pletatlon  to  group 2

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to  tba p rescrip tion s o f  appendix J to  ttie cod a

Hersteller
M anufacturer

Volkswagenwerk AG Modeil
Model

Typ 17 - Diesel

Nur für T ou ren w ag en  C1000) Gruppe 2 gültig:
O nly ve lid  for touring cars group 2

Vom H erste ller ab so fo rt lieferbare S onderausrüstungen:
From now  on  ap ecla l-eq u ip m en ts ava ilab le by manufacturer;

Leichtmetal lbremssat tel , hinten 
MaBe des Bremsbelages 62 x 40 mm
l ig h t  alloy brake c a l l i p e r ,  rear  
brake pad s ize 62 x 40 mm

Bremsscheibe, hinten,  Durchmesser 238 mm
Starke 10 mm, bestr ichene Bremsflache 2 x 26 194 mm̂
brake d isc ,  rea r ,  diameter 238 mm
thickness 10 mm, coated f r i c t io n  surface 2 x 26 194 mm̂

841 06^ 928

841 064 930

U*i Cl i  j l I i iL'Ul
i iuLi  uiiHL’rrh fT w ne l d i f r e i e iiL. ■

Valable en Groupe 2 uniquement* 
*Valid for Group 2 only”

^ ^ \O N A L B

U nterschrift und S tem pei 
d e r  natlonaien  S porthoheit 

Signature and stam p 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

-l.AVk.l9ôû
U nterschrift und S tem pei 

derF iA
S ig n a tu re  and  s tam p

of FIA



1 7 /  1 3 1/

FISA - Transfert en C - A

valable en Groupe 2 uniquement’ 
valid for Group 2 onlv”



- Transfert en Gr.A
Homologations-Nr. 5 7 3 3

Nachtrag Nr. 2 1 / 1  5  ï
Extension No.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
0-N.S. -  Oberste Nationale Sporlkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

N ach trag  zum  T e s tb ia tt :  V d rld lltG  FISA - Transfert en Gr.A
Extension of recognition book; Variant

nach den Bestim m ungen d e s  Anhang J zum Internationalen A utom obil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

H erste iie r ................y.P l.k .sw .a.S .e.nw erk
M anufacturer

Modell
Model

..IyP......17......Piese]..............  1588,çiïi,3

N achstehende V arianten gelten  ab Fahrgestell-N r iZ... P.... .QPO 001
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr..................................................OOQ.OQ.l..
Engine No.

G enaue Beschreibung d e r Variante 
Detailed description of variant

Handschaltung
Manual

□ bersetzung  i Anz.d.Zal 
Ratio Nr teetb

0,45

1,29

:w.-
jang
Rev.

Oberrollbligel 
sa fe ty  ro l l -ba rs  Material : A 1 Zn 45 Mg I F  35 DIN 1725

U _

U nterschrift und Stem pel 
der nationalen Sporthohelt 

Signature and stam p 
of national sporting authority

Gültlg a b  .........
Valid from

U nterschrift und Stem pel 
derF lA

S ig n a tu re  and s tam p
of FIA



Marke
M ake

vw

Hom.-Nr. 5733

Modell
Model

17 D Nachtrag Nr. 
Extension No.

: ..Vi’ ' '  j£-.*ÉÆÏ& ' 3



21 /  1 5 V

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S  P O  R T K O  M M I S  S  I O  N 
F O R  D E N  A U T O M O B I L S P O R T  I N D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T A M  M A I N  -  B A B B L E R  P L A T Z  6

- Transfert en Gr.A

Z E R T I F I K A T
fü r  ü b e rro llb ü g e l /  D b erro llkâfig  /  E rsa tz k o n s tru k tio n

L au t P rü fb e rich t Nr.: 

H e rs te l le r :

113-8/67 
r u b i
Rudolf Bitzer 
Dettinger Str. I*l8 
7312 Kirchheim/Teck 
Tel. 07021/51206

i T i l i  1  e  h f t p i p

rubi- profi (Foto 2) 
rubi - marathon (Foto 3) 

V erw en d u n g  in  F a h rzeu g en

i

Typ: G ew ich t:
Profi ca. 20,0 Kp 
Marathon ca, 19,5 Kp

F ab rlk a t Volkswagen j y p  ~  «olf G ru p p e  1 - 5

c t n B i i p w n 2 rubi - profi
H lerm it w ird  b e s ta t lg t ,  daB d e r  b e sc h r ie b e n e  ü b e rro llb ü g e l d en  A n fc rd e ru n g en  d e s  in te rn a tio n a le n  
A u to m o b il-S p o r tg e se tz e s  d e r  FIA und d en  h ie rzu  e r la s s e n e n  B estim m u n g en  d e rO N S  e n ts p r ic h t.

F ran k fu rt/M a in , d e n

U nterschrift

u .

U nterschrift



21 / 1 5  V
1.  H a u p t b O g e i  FISA - Transfert en Gr A

Main Hoop / A rcnu  Principal

Material: A lZ n  ^5 Mg 1 F 35  DIN 1 7 2 5
Material /  Matarlau: “

2
Streckgrenze: kg/mm’ 2 8 0  N/mill
Elastic Limit /  Umlte Elastique:

2
Zugfestlgkeit: kg/mm’ 3^ 0  N / mm
T en sile  Strength /  R esistan ce  a la Traction;

Durchmesaer In mm: 4 0  mm
A 4  O iam eter /  Diam ètre:

TT 1  , .  / 2 T Î
Wandstârke In m*m: 3 >0 mm~„
Wall Thickness /  Epaisseur:

G e w in d e b ü c h s e n  20xM 12 u n d /o d e  
L3s/'R",2;^?que;5chraubendurchführung 2 0 x 3  

e i n g e s c h w e i f i t  ( P h o t o  4 ) .

2 .  L S n g s s t r e b e n
Longitudinal Broco-Rods /  Jombos do Forco Longitudinalot:

M aterial: A lZ n  4 5  Mg 1 P 35  DIN 1 ? 2 5
Material /  Matériau: 2  «

Streckgrenze: kg'mm’ 2 0 0  N/mm
E lastic Limit /  Limite Elastique:

Zugfestlgkeit: kg/mm’ 340  N/mm^
T en sile  Strength /  R esistan ce a la Traction

D urchm esser In mm: 
Diameter /  Diamètre:

W andstârke In mm:
Wall Thickness /  Epaisseur:

40 mm 
3,0 mm

Bem erkungen: GewindebUchsen 20xM12 einge-
Remarks /  R em arq u e^  C h W e l f i t

1 7 2 5

3. D Iagonalstrebe
Diagonal Strut /  Ranfort Diagonal

M aterial: AlZn 45 Mg 1 F 35 DIN
M aterial /  M atériau:

2
Streckgrenze: kg''mm’ 200 N/mm
Elastic Limit /  Limite Elastique

2
Z ugfestlgkeit: kg/m m ’ 3^0 N/mm
Tensile Strength /  R esistance a la Traction

D urchm esser In m m : ^ 0  ^1^1
Diameter /  Diamètre:

W andstârke In mm: 3,0
Wall Thickness /  Epaisseur:

Bem erkungen:
Remarks /  Remarques:

4. Befeatigung Stehbolzen-Doppelblechver- 
coonectioo/Fixationschraubung geschwelfit
Art:
T ype/T ype:

(Photo 5) 
Sechskant M0 0.GSchraubengrôBe:

Screw DImmenslons /  D im ensions de Vis:

Bem erkungen: Bei Typen Champion und Profi 
S’ü%‘‘â̂ 2̂ 'î'ê'he Verschraubungen in einge 
schwei^ten Gewindeplatten (Photo 6 ) I

5. V erbindungsteiie G a b e l b o l z e n  S t  3 7 /M 1 2 x 3 0  0 j
Connection Parts / Perte Connection y e r S C h r a U b t  m i t  S e C h S

kant M10x40 0.G - Sechskant M12x75 8 j
(Photo 4/7)



r̂•lT - AZL'l

O N ■25/ 18 V

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S  P O R T K O M M 1 S  S  I O  N 
F O R  D E N  A U T O M O B I L S P O R T  I N D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T A M  M A I N  -  B A B B L E R  P L A T Z  6

n s A Transfert en

Z E R T I F I K A T
für / Uberrollkafig / Ersatzkonstruktion

Laut Prüfbericht Nr.; 102 -  1 2 0 / 6 7

Hersteller: M a t t e r + O b e r m o s e r  GmbH + Co .  TOJ KG 
I n d u s t r i e g e b i e t

7 52 3  G r a b e n - N e u d o r f

T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1  T e l e x  7 8 2 2 2 1 5  TOJ

Typ: A . 3 2 . 0 8 . 2  S p e z i a l k a f i g Gewicht;
A l u m i n i u m  
2 7 , 5  kg

V erw e n d u n g  in F ah rz e u g e n

Fabrikat Typ G o l f Gruppe
1 - 5  K à f i g

Hiermitwird bestatigt, daB der beschriebene überrollbügel den Anforderungen des Internationalen 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

ainffdèn 1 2 . 0  5 . 8 1

i l  O N t
, ^ J n t e r s c h r j AUTOm^'^

U n te rsch r i f t



1. H auptbügel
Main Hoop , Arceau Principal

N a h t l o s e s  k a l t g e z o g e n e s
M aterial: „  . X
Material ; Matériau P r a z i s i o n s s t a h l T o h r  na ch  

DIN 2391  S t  52 nbk
2

Î.5 I
iFlSA - Transfert eji Qr.A

Streckgrenze: kg m m ' 
Elastic Limit 'L im ite  Elastique 3 55  N/mm

ALZn Mg 1 n a c h  H e r s t e l
1 e r b e s t  i r rmung v e r a r b e i t e t  
und n a c h b e h a n d e l t  

22 9 0 - 3 4 5  N/mm
Z ugfestigkeit: kg m m ’
Tensile Strength * R esistance a la Traction-

D urchm esser in mm: 
Diameter Diamètre-

4 9 0 - 6 3 0  N/mm 

4 0 mm

3 5 0 - 3 9 0  N/mm'  

4 0  mm

Wall Thickness Epaisseur / .3 n r 2 mm 3 , mnr,

Bem erkungen: 
Remarks /  Remarques

P o l s t e r u n g  9 mm

B e i  A u s f U h r u n g  i n  ALU s i n d  am H a u p t b ü g e l
L a s c h e n  z u r  B e f e s t i g u n g  an d e r  K a r o s s e r i e  a n g e b r a c h t

L angsstreben
Lor>gitudinal Brace-Rods Jam bes de Force Longitudinales

M aterial: N a h t l o s e s  ka  11 g 8 z o g 6 n 6 s
Materiai / M.tenaupraz I s i o n s s t a h l r o h r  n a c h
Streckgrenze: k^rtirrl’ 2391 S t  52 nbk  ^ 
Elastic Limit '  Limite E lastique 3 55  N/mm

Zugfestigkeit: kg/m m ’
Tettsile Strength ;  R esistance a ia Traction

D urchm esser in mm:
Diameter Diamètre:

4 9 0 - 6 3 0  N/mm 

4 0  mm

ALZN Mg 1 n a c h  H e r s t e l
l e r b e s t i m m u n g  v e r a r b e i t e t  
und n a c h b e h a n d e l t  
2 9 0 - 3 4 5  N/mrr

23 5 0 - 3 9 0  N/mm 

4 0  mm

W andstârke in mm;
Wail Thickness /  Epaisseur:

2 mm 3 , 5 mm

Bemerkungen:
Remarks ' Remarques P o f e t e r u n g  

*  F l a n k e n s c h u t z  i n  d en  T ü r e n

9 mm 

n a c h F I A - B e S t i m m u n g en z u l a s s i g
3. D iagonalstrebe a u c h  s p i e g 8 1 b i  1 d 1 i c h  e i n b a u b a r

Diagonal Strut Renfort Diagonal
N a h t l o s e s  k a l t g e z o g e n e s  
P r a z i s i o n s s t a h 1 r o h r  n a c hM aterial:

M aterial /  Matériau:

Streckgrenze: kg m m ’ 
Elastic Limit /  Limite Elastique

DI N 2391  S t  52 nb k
3 55  N/mm

ALZn Mg 1 n a c h  H e r s t e !
l e r b e s t i m m u n g  v e r a r b e i t e t  
und  n a c h b e h a n d e l t
2 9 0 - 3 4 5  N/mm

Z ugfestigkeit: kg/m m ’
Tensile Strength R esistance a la Traction

D urchm esser in mm:
Diameter ' Diamètre:

4 G 0 - 6 3 0  N/mm 

40  mm

3 5 0 - 3 9 0  N/mm 

4 0  mm

W andstarke in mm:
Wall Thickness f  Epaisseur

2 rrm 3 , 5  mm

Bemerkungen: 
Remarks f  Remarques

P o l s t e r u n g  9 mm

4. B efestigung
Comtection ' Fixation

Art:
Typo Type

SchraubengroBe:
Screw Dimmensions D im ensions de Vis

Bemerkungen:
Remarks Remarques

6 - k t . - S c h r a u b e n  8 . 8  DIN 933  

M 8  X 3 0 ;  M 8  X 5 0 ;  M 8  x 5 5 ;  

G e g e n p l a t t e n  H a u p t b ü g e l  6 0 x 4 0 x 4  mm

/ il/tow\ob^

5. V erblndungstelie
p o l s t e r t

j  8 M 0



Homologations-Nr. 5733

Nachtrag Nr.........
Extension No.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobiisport in Deutschland GmbH

N achtrag  z u m T e s tb la t t :  V B r i B t l t B  tiA _n r a i____
Extension of recognition book: Variant ^  •

nach den Bestim m ungen d es Anhang J zum In ternationalen  Autom obil-Sportgesetz
according to the prescrip tions of appendix J to  the code

v s r j

H erste lle r  AG
M anufacturer

N achstehende Varianten gelten  ab Fahrgestell-N r..
Following variants valid from chassis No.

  Modell
Model

17 B 000 001

Typ 17 Diesel Golf

M otor-N r..
Engine No.

000 001

 J
' I  va'.

1 . ;;i ; j.«; f V 't .C r . .Ji'li:

' p r  i n g  j (i ‘

- Abdeckung auBen, Regenleiste 
Faired-in rain channel

Getriebe Kontrollschnitt (Gehausebearbeitung) am A. und 5. Gang 
Gear-box Control Cut Re-vi/orking of Housing Ath and 5th Gear

Teile Nr. 171 853 29A 
Part No 171 853 294

Uberrollbiigel 
Safety roll-bars

Aluminium Gewicht: 
Aluminium weight: 27,5 kg

Ventil mit 3 Rillen am Schaft. 
Valve with 3 grooves.

mit ca. 1,5 mm Fase - Pfeil A - 
(bisher ohne Fase) innen und 
breiterer Fase - Pfeil B - auBen.
with approx. 1.5 mm chamfer - 
Arrow A - (previously without 
chamfer) inner wider chamfer - 
Arrow B - outside.

U ntersch rih  und S tem pel 
d e r nationalen Sporthoheit

S ig n a tu re  and  s tam p
of n a tiona l sp o rtin g  au th o rity

 __ — .rl.ii£fc..i9AL

f.i.s . a . )fe]

U ntersch rih  und S tem pel 
d er FIA

Signature and stam p 
of FIA


